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AHHOTaAMSA

Kaura npegHasHadeHa [Uisi TeX, KTO B W3yUEHWM AQHIJIHICKOTO
A3bIKa HE MNPOABUHYJICA OAJIbIHIEC YPOBHSA «YUTAI0 CO CJIOBAPEM»
" KEJIAaCT HAYYUTLCS TOBOPUTDH (a HE TOJIbBKO 4YUTaTh U HI/IC&Tb) I10-
anrmuicku. OOydyeHre pa3roBOpHOI peur MPOMCXOMUT MapaliebHO
C MOBTOPEHUEM TPaMMATHKK — IIIar 3a Iarom, OT CaMOro MPOCTOro
Kk Oostee cioskHoMmy. ITpy 3TOM rpaMmaTiKa He SIBJISIeTCSl CaMOLIEIIbIo,
a TONBKO TOAICTIOpbeM. KHura 3amevatenbHO MOAXOAUT ISl KYpCOB
Ppas3roBOpHOIro AHIIMHACKOTO SI3bIKA JJIs1 HAYUHAIOIIUX, HO MOXET 6bITb
TaKKe WCIONL30BaHA MPHU WHAWBUIYATbHOM WM CaMOCTOSITEIBHOM
o0yueHUH. B KHWre ObUIM KCMONB30BaHBI M300pakeHUsl CO CTOKa
FREE CLIPART u npyrux OecrjiaTHBIX PECYpPCOB.
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JleHb TPUAIATH NE€PBBIN

Tema ypoka: Hapeuus on u off.

Hapeuue on yka3biBaeT Ha JBUKEHUE, B pe3yJibTaTe KOTOPOro
OJIVH TNpeAMET OKa3bIBAeTCsl HA IOBEPXHOCTH JIPyroro.

Hapeune off ykasbiBaeT Ha IBMKeHHE B 0OpaTHOM HarpasJie-
HHH, 8 IMEHHO YJaJIEHHE OIHOIO IpeMeTa C IOBEPXHOCTH ApY-
roro.



EXERCISE 33
Off, out, up, down, back nim away?

1. Berperunucs aBa apyra. OuH 3aMETHJI, YTO €ro MPUSITENb
NoXy/iesI, U He 3aMe]TUJT IPOKOMMEHTHUPOBATh 3TO OOCTOSITE b-
cTBO. « Tl MOTEPSIIT B Bece», — ckazasl oH. Ha aTo npustens: «/la.
MHe ynanunu anneHaunuT». Kakum u3 1Byx rarosos — take out
wi take off — oH 0003HaYMIT (haKT METUITMHCKOTO BMeIIIaTe h-
cTBa?



2. B 10 BockpeceHbe muctep u muccuc CMUT, Kak OOBIYHO,
OTIIPaBWIKCH B 1IEpKOBb. JleHb cTosil xapkuil. Mucrepa Cvu-
Ta pa3MOPWJIO, OH YCHYJI, U €My MPUCHUJICS CTPAIIHBIA COH.
Emy cHuoCh, 4To OH (PpaHIy3CKUil IBOPSIHUH BpeMeH Bennkoi
(ppaHILy3CKOM PEBOIOLIAN, TPUTOBOPEHHBIM K CMEPTHOW Ka3HHU.
OH ¢ yX)acoM KJeT, KOrja OIyCTUTCS HOX THUJIbOTUHBI, YTOOBI
oTpyouTh eMy ronoBy. 1 B 3ToT cambiii MOMeHT Muccuc Cmur,
3aMETUB, YTO MYK 33/IpeMaJl, OCTy4asia eMy BeepoM IO 3aThL-
Ky. [IIok ObUT HACTOJIBKO BeJIUK, YTO MucTep CMUT, Tak 10 KOH-
11a ¥ HE MPOCHYBIIIKCH, 3aMEPTBO CBAIUJICS CO cTyna. Takas BOT
ucropusi. Hac B Heli uHTepecyeT r1aroji «oTpyouTh rojioBy». Ka-
KHMM M3 CJIAYIOIIMX YEeThIPEX IJIArojioB Bbl 0003HAUMTE COOTBET-
ctBywo1ee aevicreue? (HamoMHIo, 4To cut — 31O pe3ars.)

cut out

cut away

cut off

cut down

3. [NonuiencKkuii Ha MOTOLIMKJIE JIOTOHSIET aBTOMOOUJTUCTA U
roBopuT: «Cap, Bbl B Kypce, 4TO Ballla jKeHa BblMaJla U3 MaIllU-
HBI HECKOJIBKO MUJIb Ha3ad ?» Ha 31o aBTomoOmmmct: «O, 310 BCe
00BbsICHsIET. A TO 51 ObLJIO MOIYMaJI, YTO OIJIOX, TaK BIPYT CTa-
JI0 TUXO0». Kakoii u3 clieyonux rarojioB yrnoTpeOw MouIen-
CKMI1, TOBOPSI, UTO KEHIIIMHA BbiMasia u3 MammHbl? (HamomHio,
yto fall — 310 MMajgaTk.)



fall off
fall down
fall out
fall away

4. VI3 pasroBopa MOJIOIOTO 4esioBeKa ¢ kocMeronorom. Koc-
MeTOJIOT: «$1 HazierCh, rpsA3eBas MacKka, KOTOPYIO s 1aJl BaM MPo-
IUIBIA pa3 IS Ballled AEBYILIKH, TOMOIJIA YJIYUIIUTh €€ BHEIII-
HOCTh?» «IloMorna, — OTBETMII MOJIOAOM Y€JIOBEK, — HO HEHa-
nonro. [lorom oHa oTBanmmiace». Kakum u3 ciepyomux riaro-
JIOB 0003HAYMJT MOJIOJION YEJIOBEK TO, YTO MTPOU3OIILIO C MACKOW?

fall off

fall down

fall out

fall away

5. Opnax el ManieHbkoro JIxxoHHU crpocuiiu: «CKOJIBKO 3Y-
60B ThI IOTEPsIT?» «I1s9Th, — OTBeTHI [I’KOHHU, — U eI1le IBa CKO-
PO BBIMAAYT». — «ITO, TOJKHO OBITh, YKacHO». — «Kak pa3 Ha-
oboport. 51 Mory He ecTb TO, YTO He JoOMo. A Korja OHU Bce
BBITIATYT, 51 Oy/ly €CTh OIHO TOJILKO MOpOskeHoe». Kakum u3 cre-
JYIOIINX T71arojioB 0003Ha4MI [IKOHHU TIPOIIECC BITIA/ICHUS 3Y-
OoB?

fall off

fall down

fall out



fall away

6. Ilomuuenckuii ocTaHaBIMBAeT MallMHY. «Baia marimHa
neperpyeHa, — ToBOPUT OH BOAMUTENO. — Bolock, MHE npuaeTcs
oroOparh y Bac Baim npaBa». «Ho 310 ke mpocTo cMmenHo! —
BO3MYIIAETCS BOAMTEb. — MOM BOAMTEIBCKUE MPABA BECAT HE
oonpie 30 rpamm!» Yto cobupascs chaenarh MOJMUICHCKUAN ¢
npaBamu? BeiGepure ofvH U3 ciaeayionmx (pa3oBbiX I71aroos:
take out, take back, take away, give back.

7. Muccrc CMUT 3BOHUT MYKy Ha paloTy.

— Jloporoii, — roBOpUT OHA, — Ha JHAX s KylWia KHUTY, a
ceiluyac He MOTY €€ HaWTH.

— Kak Ha3piBaeTcs KHUra? — CpalIMBaET MYK.

— Kak goxuth 1o cra ner.

— Ax, ata! 1 ee BeIOpOCHIL.

— UYro? 3ayeM ThI ee BHIOpOCHII?

— TBOs MaMa HavaJjla €€ YUTaTh.

Bonpoc: Kakoil u3 AByX IJIarojioB HECKOJIbKO pa3 MPO3ByYasl
B 3TOM auasiore — throw away uiu throw off? (Hanomsio, yro
throw — 310 «Opocarb».)

8. Havasno 20-ro cronerusi. Hekuii rocnoivH, BepBblE YBU-
JI€B a3pOILJIaH, BEIPa3ul COMHEHHE B TOM, YTO 3Ta STaKepKa MO-
eT B3JeTeTh. C OMOIIIBIO KAKOI'o I71arojia OH BhIpa3uil CBOU CO-
MHEHUA?



take off
take away
take out
take up

9. Kak-1o pa3 mucrtep bpayH, moOuBImii Ha 0cyre oguio-
copcTBOBaTH, 3aMeTHII: «[OBOPAT, HET HUYEro TAalHOro, 4TO B
KOHIIE KOHIIOB He cTasio Obl IBHBIM. K 3TOMY MOTY 100aBUTB, UTO
BCE TallHOE CTAHOBUTCS SIBHBIM COBEPILEHHO HE BOBpeMsl. Buepa
s yOeimIicsl B 9TOM elnie pa3». KakuM u3 crneayomux r1aroios
OH 0003HAYMJT yTEUKY HexkelaTeTbHON MH(pOopMaIum?

come away

come out

come off

come up

10. U3 pa3roBopa ByX NpusTeIei:

— [Noyemy Ha Tebst xKeHa TaK pyranach’?

— 3apruiaTy npomnuJ.

— Ho 1B ke uMeel» mpaBo pacropsiKaTbcsi CBOUM 3apadoT-
KOM.

— Dro ObLIA ee 3apIuiaTa.

Bonpoc: Kakoii u3 cieqyionyx [jarojioB Mpo3Bydasl B aH-
[JIUACKOM BapuaHTe 9TOro aHekj1ota?

drink up

drink out



drink away
drink off

Kuaru. 1. Take out. (JIBuxeHue uzHyTpu Hapyxky.) 2. Ipa-
BUJIbHBIN OTBET — cut off, MOCKOJIbKY, B OTJIMUKE OT arleHAuKCca,
rOJIOBA HAXOWTCS HE BHYTPM Tela, a Ha mmee — on the neck. 3.
[TpaBuinbHbIM OTBET — fall out, MOCKOIBKY peub UAET O IBUKEHUN
W3HYTpH Hapyxky. (1o 3TOro keHumHa Haxoauaach B CAJIOHE Ma-
mHbl — in the car.) 4. [1paBunbHbiii otBeT — fall off, mockonb-
Ky JI0 9TOro mMacka Obiia Ha juiie — on the face. 5. Fall out. 6.
Take away. 7. Throw away. IMEHHO 3TOT I71aroi O3Ha4aeT «Bbl-
OpocUTh 32 HEHAJIOOHOCTBIO». 8. B3neteTs — 370 take off. CHava-
JIa caMoJIeT JI0JIKeH oTopBarthes oT 3emiu — off the ground (mo-
CKOJIBKY JO 3TOro oH Haxoauics on the ground). JIuie TonbKO
1ocJie 3Toro oH B3MbiBaeT BBepx. 9. Come out. (IIpaBaa BbIxo-
quT Hapyxky.) 10. Drink away.

EXERCISE 34

Bamemy 3HakoMOMY HY:KHO H3MEHHTH BHEIIIHOCTH. Be-
Jnre eMy nepeoaernbcsi. Caenaiire 3To Tak, Kak IOKa3aHO
B oOpa3iie.

A: Here, put on this hat.
B: What for?

A: No questions, just trust me.



A: Bort, HaJieHb 3Ty HUISAIY.
b: 3auem?
A: Hukakux BOIIPOCOB, MPOCTO JOBEPhCSI MHE.

1. «Bort, HageHb 3TOT napuk (wig)». — «3auem?» — «Huka-
KHMX BOIIPOCOB, MPOCTO JOBEPhCA MHE». 2. «BOT, HaAEHb 3T 04-
KM (glasses — mHod#C. uucno)». — «3aueM?» — «Hukakux Borpo-
COB, MPOCTO JOBEpbCsl MHE». 3. «BOT, HaleHb 3TU COJIHEUHBIE
oukd (sunglasses)». — «3auemM?» — «Hukakux BOmpocoB, Mpo-
CTO J10BEpbCsl MHE». 4. «BoT, HaieHb 3Ty MacKy (mask)». — «3a-
yeMm?» — «Hukakux BOrpocoB, IpOCTO JOBEpPhCS MHE». 5. «Bor,
Harer (put on) 3Ty 60opomay (beard)». — «3auem?» — «Huka-
KHMX BOMPOCOB, IPOCTO JIOBEPLCS MHE». 6. «BoT, Halenu 3Tot
panbimseiii (false [fo:ls]) Hoc (nose)». — «3auem?» — «Huka-
KHMX BOITPOCOB, IIPOCTO JOBEPbCS MHE». 7. «BoT, Halenu 3tu
(panbiuBbie yebl (mustache — moavko eourcmeentoe uucao)». —
«3aueM?» — «HuKakux BOMpPOCOB, MPOCTO JTOBEPHCS MHE». 8.
«Bort, HazmeHb 3TOT cBUTED (sweater [-e-]). W cOpeii (shave off)
CBOIO Oopony». — «3aueM?» — «Hukakux BOMpOCOB, IPOCTO J10-
Bepbcsl MHe». 9. «Bot, HaneHb 3Ty KypTKy (jacket). I cOpei
CBOM YCbI». — «3auem ?» — « Hukakux BompocoB, MpOCTO A0BEPb-
CS1 MHE».

Karou. 1. “Here, put [put] on this wig.” “What for?” “No
questions, just trust me.” 2. “Here, put on these glasses.” “What
for?” “No questions, just trust me.” (3ametsTe: clioBO glasses,



KaK U €ro pycCKoe COOTBETCTBHE «OUKW», HE UMEET eTUHCTBEH-
Horo umuchia.) 3. “Here, put on these sunglasses.” “What for?”
“No questions, just trust me.” 4. “Here, put on this mask.” “What
for?” “No questions, just trust me.” 5. “Here, put on this beard.”!
“What for?” “No questions, just trust me.” 6. “Here, put on this
false nose.” “What for?” “No questions, just trust me.” 7. “Here,
put on this false mustache.” “What for?” “No questions, just trust
me.” (3ameThTe: C10BO mustache, B omiMuue OT €ro pycckoro
COOTBETCTBUSI, OOBIYHO YIOTPEONSETCS B €IMHCTBEHHOM YHCIIe.
MHoxecTBeHHOE YncIio — mustaches — ymorpe6siercst 1yist 000-
3HAYeHHsI OJTHOW Tapbl YCOB TOJBKO B TOM CJIy4ae, KOIja peub
ujet o0 oveHb UIMHHBIX ycax.?) 8. “Here, put on this sweater.
And shave off your beard.” “What for?” “No questions, just trust
me.” 9. “Here, put on this jacket. And shave off your mustache.”
“What for?” “No questions, just trust me.”

! OGpaTuTe BHUMaHKe Ha IPOM3HOIIEHNE CTOBO beard. Yyainuecs: 4acTo MpoU3HO-
CSIT €ro HeMPaBHJIBHO.

2 OO6patuTe Takke BHUIMAaHUE HA TPOM3HOIIEHUE 3TOrO clioBa. OHO MPOU3ZHOCUTCS
MO-pa3sHOMY B OpPHTAHCKOM M AMEPUKAHCKOM BapHaHTaX aHIJIUHCKOTO sI3bIKa.



JleHb TPUAIATH BTOPOH

Tema ypoka: Hapeuus on u off.
EXERCISE 35

IIpemiio:xkute cBoemMy codeceqHnnKy nepeoaerncs. Cae-
JIaliTe 3TO TaK, KaKk MOKa3aHo B o0pasIie.

A: Take off that wet dress and put on this one.

B: Thank you.

A: CHuMmail 3T0 MOKpOe IUIaThe U HaJleHb BOT 3TO.
b: Cnacu6o.

1. «Caumaii 3710 rpsizHoe (dirty) ruiathe ¥ HaJIeHb BOT 3TO». —
«Criacu60». 2. «CHAMa# 3Ty MOKpYyIo pyoarnky (shirt) u HajeHb
BOT 3Ty». — «Cniacn60». 3. «CHUMai 3TOT Ips3HBIN CBUTEP U Ha-
JIeHb BOT 3TOT». — «Cracr6o». 4. «CHUMai 3TH TPsSI3HBIE KUH-
ChHl (jeans — moabko MHOJIC. UUCA0) Y HajIeHb BOT 3Th». — «Cra-
crbo». 5. «CHuUMaN 3TM MOKpbIe Ty U HaJeHb BOT 3TH». —
«Criacu60». 6. « Tl BRI AU YkacHO (you look awful [0:-]) B
stou ctapor nuisine. CHumu ee (take it off) u HageHb BOT 3TYy». —
«Crniac00». 7. «Tbl BBHINJISIUING YKACHO B 3TOM CTAPOMOTHOM
(old-fashioned) matbe. CHuMail ero u npumepb (try on) BOT
3T0». — «Cracn60». 8. «Thl BHITISAWIIG YKACHO B 9TOM MeIll-



koBaroil (baggy) maiike (T-shirt). CHumail ee u npumepb BOT
aTy». — «Cacn6o». 9. «Thl BBHIIJIAIUING YKACHO B STUX MeIII-
KoBaThIX JkuHcax. CHuman ux (take them off) u npumeps BOT
3T». — «Criacu6o».

Kumrou. 1. “Take off that dirty dress and put on this one.”
“Thank you.” 2. “Take off that wet shirt and put on this one.”
“Thank you.” 3. “Take off that dirty sweater and put on this one.”
“Thank you.” 4. “Take off those dirty jeans and put on these
ones.” “Thank you.” 5. “Take off those wet shoes and put on these
ones.” “Thank you.” 6. “You look awful in that old hat. Take it
off and put on this one.” “Thank you.” (3amertbTe: look — 310 He
TOJIKO «CMOTPETh», HO TaKXKe «BBINJISIACTh OMPEICIICHHBIM 00-
pazom».) 7. “You look awful in that old-fashioned dress. Take it
off and try on this one.” “Thank you.” (Try — 310 Takx)e «po0o-
BaTb», TO €CTh MPOBEPSATh, HACKOJIBKO 3TO XOPOIIO, MOIXOAAIIE
u T.1. O1cioza try on — «npuMepuThb».) 8. “You look awful in that
baggy T-shirt. Take it off and try on this one.” “Thank you.” 9.
“You look awful in those baggy jeans. Take them off and try on
these ones.” “Thank you.” (IlpaBuibHO ToJBKO Tak: take it off;
take them off.)



JleHb TPUALIATH TPETHM

Tema ypoka: ®pa3oBbi€ [JIAroJbl.

OpHa 13 CIIOKHOCTEH, CBA3AHHBIX C U3yYEHUEM YCTOWUYMBBIX
COYETaHWH Iarosia ¢ HapeuusiMu up, down, away U JIp., 3aKJI0-
yaercsl B TOM, YTO CaMU Hapeuusi MHOTO3HauHbl. Tak, Hapeuue
up, MOMUMO YKa3aHUs Ha JIBUKEHUE BBEPX, MOXKET TaKXke yKa-
3bIBaTh Ha MpUOIMkeHne K 00bekTy. Hampumep: “Don’t sneak
up on me like that!” — «<He Ha/1o KO MHe Tak MOIKpPaabIBaTbCA ! »
— TOBOPUT YEJIOBEK, K KOTOPOMY KTO-TO HE3aMETHO MOIKPAJICs
c3aau.’ Kpome Toro, y Bcex Hapeuuil ecTb 3HAYCHU I, He CBSI3aH-
HBIE C MepeMellieHreM B MpocTpaHcTBe. B yactHOCTH, Hapedue
up MOXET yKa3blBaTh Ha TO, UTO JIEHCTBUE JOBEICHO JI0 HEKOe-
ro npefena. IMEHHO 3TO 3HaU€HUE MPOCIIEKUBAETCS B IJIarose
shut up — «3amomuaTh», «3aTKHYTbCs». Tear something up — 310
HE MPOCTO MOPBATh YTO-JIMO0, a Pa30pBaTh HA MEJIKUE KYCOUKH.
Dress up — He pOCTO OfIEThCS, a MpUHAPAIUTHCS. Beat up — He
MPOCTO MOOUTH, 2 U3OUTH OYEHb CUJIBHO, — M TaK Jajee.

Opgnako ¥ 3710 emie He Bce. Jleo elie OOJIbIIE OCIOKHSET-
Cs1 TeM, UTO, HapsIy ¢ OYKBaJbHBIM 3HAYCHUEM, MHOTHE U3 pac-
CMaTPUBAEMBIX CIIOBOCOUETAHUN MUMEIOT U Jpyroe, HeOyKBasb-
HOE, 3HaYeHHE, J0raJaTbCsl O CMBIC/IE KOTOPOTrO HE Tak IPOCTO,

3 Sneak — 310 «KPAaCTbCS» WU «JIeNaTh YTO-TO YKPaJIKOW, TalkoM». OTciona Ha3Ba-
HHe 00yBH (sneakers), B KOTOPOH YeIOBEK Mepe/IBUraeTcsi OeCIIyMHO.



a momJac BOoOIe HEBO3MOXKHO. VIHBIMU CIOBaMH, TJIarojbHOe
CJIOBOCOYETAHUE NTPEBPALLAETCS B MAJIEHbKYIO UAMOMY, KOTOpast
NoJTy4Yusia CBOe Ha3BaHUe — «(hPa3OBbIil [1aro».

Bmecto Toro, 4ro0Obl paccykaaTh O TOM, KaKk BaXHO 3ay4H-
BaTh (PPa3OBBIE IT1Ar0JIbI, PACCKAKY BaM UCTOPHIO 0O OTHOM 3J10-
noryyHoM hpaHiry3e, KoToporo jena 3adpocuu B JIongoH. Ha-
30BeM Harero reposi rocrionud Kunpoep. Hy Tak Bot. Ilpu-
6biB B JIoH10H, r-H JKunbbep octanoBusics B roctunuiie. [1o ero
npockOe (ppaHiry3 JOBOJLHO CHOCHO U3BSICHSIICS TTO-aHTJIMMA-
CKH) €ro MOMeCTWIM B HOMEpEe, OKHA KOTOPOrO BBHIXOAWIU HA
yiuny. I'-n1 ZKunbOep kak pa3 pacnakoBbIBaI CBOI YeMO/IaH, Kak
BIPYT yciblas Kpuk. «Look out!» — kpuyas KTO-TO CHapyXHu.
«/HTEpecHO, UTO TaM MPOUCXOAUT, — ogyMal ppaHilys. B ro-
JIOBE €ro TYT K€ 3aKPyTUJIMCh-3aBEPTEINCh U3BECTHBIE EMY aH-
IIMACKUH crtoBa: «LLook — 3T0 cMOTpeTh, a out 03HavaeT «Hapy-
Ky». IMEHHO 3TO CJI0BO Hallla aHIIMYaHKa MajgaMm Merep mipo-
W3HOCUIIA, BBICTABJIAS HAC BOH M3 Kjacca. YTo ke momyvaercs?
[Tonmyyaercs, 4ro look out — 3T0 CMOTpETh Hapy:Ky WJIM, TOBO-
ps MHAue, BHIJISI/IBIBATh. YK HE MEHSI JIM TIPOCAT BHITJISIHYTH ?»
Henonro nymas, ¢ppaHiy3 pacnaxHy/1 OKHO U BbICYHYJICSI Hapy-
ky. OH 1 ONIOMHUTBLCS HE yCHe, KaK MOYYr CUJIbHBIN yap Mo
rojioBe. Kak mozxe BBISICHUIOCH, pa0ovrie pacudIaiy KpbIITy
(32 HECKOJIBKO JIHEH J10 3TOro ObLT CUIIbHBIN yparaH) u copachiBa-
JI BHU3 BETKH, OOJIOMKU YeperuIibl U Bce Takoe mpouee. Kepr-
BOM OJHOIO U3 TAKUX OOJIOMKOB M OKAa3ajCs JIIOOONBITHBINA I-H
Kunmsoep. Ho He Tonbko. Eie 6osee 311y10 NIyTKy ¢ HUM ChIrpa-



Jio He3HaHue (pa3zoBoro raroja look out, KOTOpbI OH MOHSUT
CIUIIKOM OyKBaJIbHO. OMPaBUBIIUCH OT TIOTYYEHHOW TPABMBI,
rocrionuH KunbOep 3anucai B cBoeM jJiHeBHUKe: «OKa3bIBaeTcs,
B aHIIMICKOM s13bIke “Look out!” moxeT o3Hadarh “Don’t look
out!”

Kak momyumnoch, 4To «BBINJISIHYTh HAPYKY» MPEBPATUIIOCH B
npeayrpeskaeHrue 00 OMacHOCTH, CErOJHs BPS/ JIM KTO-TO 3HAeT
HaBepHsIKa. ACCOIMAaTUBHAS CBSA3b MEXKAY STUMU JBYMS 3HaUe-
HUSIMU, HECOMHEHHO, KOTJIa-TO CYIIeCTBOBaja, HO C TeUeHHEM
BPEMEHU HEKOTOPbIE 3BE€HbsI ACCOLIMATUBHOM LIEMOYKH BHIMATHU U
3aTepsUTUCh, U CETOIHsI Mbl 9TOM CBsI3U yxke He Buaum. [loatomy
HaM HUYEro He OCTaeTCsl, KaK MPOCTO 3ayYMBaTh TAKUE IJ1aroibl.

EXERCISE 36

IIpenynpeanrte cBoero cmyrHuka o6 omacuocru. Cre-
JIaliTe 3TO TaK, KaKk MOKa3aHo B oOpasiie.

A: Look out! Don’t slip!

B: Don’t worry about me.

A: Ocroposxneil! He mockosb3HUCH!
b: He BonHyucA 3a MeHS.

1. «OcroposxHeit! He mockonb3HUCH Ha (0n) 3TOM MOKPOM I10-
ny (floor)!» — «He BonHy¥ics 3a MeHsi». 2. «Octopoxueit! He no-
CKOJIb3HUCB Ha 3TOM MOKpoM fopore (road)!» — «He BonHyica 3a



MeHs». 3. «Ocropoxneit! He ynapbes rosnosoii (hit your head).
[Tpurauce!» — «He Bomnyuica 3a meHsa». 4. «Ocropoxnen! He
ynagu ¢ JectHulsl!» — «He BonmHy#cs 3a MeHs». 5. «OcTopox-
Heil! He ynanu ¢ aToit Mokpo# Kpbiiiu (roof)!» — «He Bonnyiics
3a MeHs». 6. «OctopoxkHeii! He ynanu ¢ 6ankona (balcony)!» —
«He BonHymcs 3a meHst». 7. «Ocropoxner! He ynanu ¢ Benocu-
nena (bike)!» — «He Bonnyucs 3a MeHs». 8. «Ocropoxneit! He
nopexb nanen! (bykeaavro: He nopexs TBOU mnajeil.)» — «He
BOJIHYHCS 3a MeHs». 9. «Ocropoxnert! He cBepHu cebe e
(break your neck)!» — «He Bonnyucs 3a meHsa». 10. «Ocropox-
Heii! He o6oxru (burn) mamsipl! (bykeanvro: He 000xru TBOM
najblibl.)» — «He BomHyMCs 32 MEHsI».

Kurou. 1. “Look out! Don’t slip on this wet floor.” “Don’t
worry about me.” 2. “Look out! Don’t slip on this wet road.”
“Don’t worry about me.” 3. “Look out! Don’t hit your head.
Duck!” “Don’t worry about me.” 4. “Look out! Don’t fall off that
ladder.” “Don’t worry about me.” 5. “Look out! Don’t fall off
that wet roof.” “Don’t worry about me.” (Yka3areiabHOe MecTO-
umeHue that nepes cioBoM roof roBOPUT O TOM, YTO Ha KpHIIIIe
CTOMT JIMIIIb TOT U3 COOECEAHUKOB, K KOTOPOMY OOpaIlleHbI CJIO-
Ba NpeynpexaeHus. Ipyroii, ckopee BCero, CTOMT Ha 3eMJIe — B
mMoOOM cltydae, He oM ¢ TiepBbIM. Ecim Ol OH CTOSIT psiziom,
oH ObI ckazait: “Don’t fall off this wet roof.”) 6. “Look out! Don’t
fall off that balcony.” “Don’t worry about me.” 7. “Look out!
Don’t fall off that bike.” “Don’t worry about me.” 8. “Look out!



Don’t cut your finger.” “Don’t worry about me.” 9. “Look out!
Don’t break your neck!” “Don’t worry about me.” 10. “Look out!
Don’t burn your fingers!” “Don’t worry about me.”

KommenTapuii. B aHruiAcKOM si3bIke Ha3BaHUsI OPraHOB U
JacTeil Teia daiie, YeM B PYCCKOM SI3BIKE, YMOTPEOISIOTCs C
NPUTSIKATEIbHBIM MecToMMeHHeM. Pycckuii yenoBek HMKOraa
He cKaxeT: «f ynapwics Moeil ronoBoit», «¥Y MeHs1 O0JUT MOsI
rojioBa» UM «$1 moyecan Mol HOC Moel pyKom», «5 mory 1e-
BEJIUTh MOMMM ylIaMu». B TO ke Bpems aHIIMYaHUH BbIPa3UTCs
MMEHHO TakK.

3anoMHuTe nanomy:

LOSE YOUR HEAD
[lu:z jo: hed]




OTa UAYOMa UMEET MOJHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE
Y O3HAYaeT «IOTepPsITh TOJIOBY». [IpUUMHBI, 0 KOTOPBIM YeJo-
BEK TepsIeT TOJIOBY, MOT'YT ObITh Pa3HBIMU: HAIIPUMEP, OH MOXKET
BIIIOOMTBCS 10 OECramMsATCTBA WM MPOCTO PacTepsAThCS B TPYI-
Hou cutyarmu. Harmpumep: “Just don’t lose your head over that
girl.” — «ToBKO CMOTpPHY HE MOTEPsAU TOJIOBY M3-3a 3TOU JEBYIII-
KI».



JleHb TPUALIATH YeTBEPThIH

Tema ypoka: ®pa3oBbi€ [JIAroJbl.
EXERCISE 37

IIpeaynpeaure cBoero cnmyTHHkKa 00 omacHoctu. Ha
3TOT pa3 BOCHOJAbL3YHTeCh (Ppa3oBbIM IJjarojgom watch
out, KOTOPBIN TaKKe 03HAYAeT NpeJocTepekeHue.

A: Watch out! Don’t step on that glass!
B: Don’t worry.

A: Ocropoxnen! He HacTynu Ha cTekio!
b: He Bonnyiicsl.

1. «Ocropoxneit! He nactynu Ha 31y 3Mmeio (snake)!» — «He
BOJIHYHCSA». 2. «OcropoxHer! He Hactymu MHe Ha Hory!» —
«He Bonnyiica». — «Au! (Ouch [au-]!)» — «IIpomry npommeHus».
3. «Ocropoxneit! He HacTynu Ha Moo 0OMMYI0 MO30Jb (pet
corn)!» — «He BomHyiicsa». — «Ait!» — «[Ipomry mpomeHusi».
4. «Ocropoxnen! He cnotkHuck o (stumble on/stumble over)
crya!» — «He Bonnyiics. O, yept! (Oh, damn it!*)». 5. «Octo-
poxHneil! He cnotkHuCh 0 Kop3uHy !» — «He Bonnyiics. O uept!»

4 O6paTI/ITe BHUMAHUE Ha IMTPOU3HOIICHUE CJIOBA damn. B Hem MNPpUCYTCTBYET HEMAA
corjiacHas.



6. «Ocropoxneit! He cnotkHuch 0 kKameHb!» — «He BonHy#cCS.
O ueprt!». 7. «Ocropoxnen! He onpokuns (turn over) Bazy!» —
«He Bonnyuica. O yepr!» 8. «Ocropoxnen! He onpokuHs xyp-
HabHBIA cToMK (coffee table)!» — «He Bomnyiics. O uept!» 9.
«Bort, noaep:xu 3ty npeins (drill), noxanyiicra. OcTopoxHel, He
yponu (drop) ee cebe Ha Hory!» — «He Bonny¥icst. Ovi-oi-oii!» —
«Pazuns! (Butterfingers!)» 10. «Bot, mogep:u 3TOT SIIUK C UH-
crpymeHTamu (tool box), noxanyicra. OCTOpokHeN, He YPOHU
ero cebe Ha Hory!» — «He Bonmnyiics. Oui-oi-oi!» — «Pasuns!»

Karou. 1. “Watch out! Don’t step on that snake.” “Don’t
worry.” 2. “Watch out! Don’t step on my foot!” “Don’t worry.”
“Ouch!” (Bosrnac 6omu.) “Sorry!” 3. “Watch out! Don’t step
on my pet corn!” “Don’t worry.” “Ouch!” “Sorry!” 4. “Watch
out! Don’t stumble on that chair.” (/Zau: Don’t stumble over that
chair.) “Don’t worry. Oh, damn it!” 5. “Watch out! Don’t stumble
on/over that basket!” “Don’t worry. Oh, damn it!” 6. “Watch
out! Don’t stumble on/over that stone.” “Don’t worry. Oh, damn
it!” 7. “Watch out! Don’t turn over that vase!” “Don’t worry.
Oh, damn it!” 8. “Watch out! Don’t turn over that coffee table!”
“Don’t worry. Oh, damn it!” 9. “Here, hold this drill, please.
Watch out, don’t drop it on your foot.” “Don’t worry. Ouch!”
“Butterfingers!” (Butterfingers — Tak Ha3pIBalOT HEJIOBKOI'O Ye-
JoBeka, koropeld Bce ponsieT.) 10. “Here, hold this tool box,
please. Watch out, don’t drop it on your foot.” “Don’t worry.
Ouch!” “Butterfingers!”



KommenTapmuii. B 3ToM ynpa)xHeHUM HaM BCTPETHUIICS €111e
OJIMH U3 YaCThIX CITYTHUKOB (PPa30BbIX I[71ar0jIOB — HAPEUHUE OVer.
Hapsiny ¢ apyrumu 3Ha4eHUSIMHM, OHO YKa3bIBA€T Ha IBUKEHUE C
00Ky Ha OOK WJIM JIBMKEHUE, TP KOTOPOM HUKHSS YacTh MPeJI-
MeTa OKa3bIBaeTcs cBepxy. Harpumep:

“Turn your cards over.” — «[lepeBepHM KapThl pyOaIlKoi
BHU3». Hau (ecau onu aexcam pybawxoii enu3): «IlepeBepHu
KapThl pyOaIkoi BBEpX».

“Don’t sleep on your left side, turn over.” — «He cniu Ha 1eBom
OOKY, MepeBEepHUCH (Ha MPaBblid OOK)».

I tossed and turned in bed all night. — $I Bclo HOUb TIpOBOpPO-
YaJicsl B MOCTEJIN.



JleHb TPUAATH NATHIN

Tema ypoka: ®pazoBbie miarosnsl. [ naron go on.

[loMMMO HaxOXJIEHUS WIM JBWKEHHUS 10 HANPABJICHUIO K
OIpEIENIEHHOM MOBEPXHOCTH, HApPEYHE ON TaKXkKe MMEET LIEJIbII
P APYTUX 3HAYEHU, B TOM YHCIIE TaKhe, KOTOpblE HE UMEIOT
OTHOIIIEHUS K TIepEeMEIeHHUIO B ITpocTpaHcTBe. OcoObIi MHTEpeC
B 9TOM IUIAHE TMPEACTABIAET (PPa30BbIM JIATOJ O ON, KOTOPBIM
B pa3roBOpe YacTo MCHOJIb3YETCs ISl TOro, YTOObl MOAOOAPUTD
coOece/IHUKa WA CITPOBOLIMPOBATH €ro Ha HEOOTYMaHHOE JIei-
CTBUE, HAIpUMeED:

Go on — jump! — Hy xe, npsirait! Cmenee!

Go on, hit me! — [Taai1, ynapb MeHsi!

JlaBaiiTe MO3HAKOMUMCS C STUM €ro 3HaUYeHUEM MOOIHKe.

EXERCISE 38

IMoa0oapuTe HEPEMINTENLHOIO MM 3aMeEIIKABIIEr0Cs
co0eceqHHKA.

Go on — jump!
Hy ke, npeirait! Cmenee!

1. Hy xe, Tanu! 2. JlaBair BctaBam (get up)! 3. JlaBaii emib!



4. aaii noeaaii cBou ¢y (soup). 5. Iasaii neit! 6. [laBaii yxe,
xomaii! 7. JlaBaii moii! Crioit Ham Ty riecHIo o o6Bu (love song).
8. Hy xe, oonnmu Mens. 9. Hy xe, nonenyii menst. 10. Otkpoit
3Ty KOpoOKy. Hy ke, otkpeiBaii! 11. Hy xe, HazoBu mHe (tell
me) cBoe ums. 12. Hy xe, Ixxopmxk, pacckaxu emy (tell him).
Pacckaxu emy Bcé (everything). 13. Hy ke, otkpoii pot (mouth)
U cKaxku «A-a-a»! 14. Hy, naBaii oObiiiiu mensi. Buguims? Hu-
kakoro nucrosera. 15. Hy, maBaii oo MeHs. Bugumis? Hu-
KaKoro opyxus (weapon [we-]).

Kiarou. 1. Go on, pull! 2. Go on, get up! (Mau: Go on, stand
up! 3ameTbTe, OIHAKO, UTO ITH /1BA MPEAJIOKEHUS HEOAHO3HAY-
Hbl. Stand up MOXXHO TOJIbKO U3 CUASYEro MOJOKeHUs. Y get up
Takoro orpanuyueHus Het. [loatomy, eciau 1o ITOro YesnoBek Je-
’aJl B IOCTEJIU, TO €ero nogHumarot ciosamu “Get up!”) 3. Go on
— eat! 4. Go on, finish your soup. 5. Go on — drink! 6. Go on —
dig! 7. Go on —sing! Sing us that love song. 8. Go on, hug me. 9.
Go on, kiss me. 10. Open that box. Go on, open it. (ITociennee it
OITyCTHUTb HEJb351, TOCKOJIBKY B 9TOM CJlyuae IpeJiokeHue Oyaer
rpaMMaTHUYECKU HETOHbIM, B HeM OylleT HeocTaBaTh OOBbEKTa
neiicteusl.) 11. Go on, tell me your name. 12. Go on, George, tell
him. Tell him everything. 13. Go on, open your mouth and say
‘Aaah’. 14. Go on, search me! See? No gun! (Takoe otaenbHOE
See? oznauaetr: «Bot Bugumibs? Yro g tede rosopun?) 15. Go
on, search me! See? No weapon! (3amerbTe: B OTJIMUKE OT CJIO-
Ba gun, KOTOPBIM O0O3HAYAIOT TOJIBKO OTHECTPEIbHOE OpYKHe,



weapon — 3TO TaKKe XOJIOJIHOE OPY KK TUTIA KUHKaJa WM IIITa-
T, 2 TAKXKE BCE TO, C TIOMOIIBIO YeTr0 MOKHO 00€30pYyKHUTh CBO-
€ro BU3aBU: YJIbIOKA, CJI€3bI U T.[1.)

EXERCISE 39

CopoBonmpyiiTe codeceJHIKA HA HeOOJyMaHHOE JIeli-
CTBHE.

Go on, hit me!
HaBaii, ynapb MeHs1!

1. NaBaii yoeit mens! 2. [laaii nmpuctpenu meHs! 3. Hy, naBait
cmencs (laugh)! Cmeiica Hag cBouM styuinum gpyrom. (Laugh at
your best friend). 4. [laBait cmerics1! Cmencs HaJy CBOMM CTapbiM
nenyiikou (grandfather). 5. [HaBait cmeiics! Cmelicst HaJl CBOUM
6enabiM MyskeM. 6. JlaBaii mpukonyu ero (finish him off)! 7. la-
Bal IIporier Bce Ham (our) AeHbry. 8. JlaBaii mporeur Haiiy no-
cnegnue (last) genbru. 9. Hy xe, ckaxu 310! Ckaxu 370 MHE B
quno (to my face). 10. Hy nasaii 3atkau mens! 11. [HaBait, o1-
HUMU [y MeHs1] Mou nocieaHue aeHbru. 12. Ilapaid, oTHUMH [y
MeEHs| Moo nocnegHow Hagexay (hope).

Karou. 1. Go on — kill me! 2. Go on — shoot me! 3. Go
on — laugh! Laugh at your best friend. (O0bekT Hacmerek crTo-
uT niocsie npeaiiora at.) 4. Go on — laugh! Laugh at your old



grandfather. 5. Go on — laugh! Laugh at your poor husband. 6.
Go on, finish him off! 7. Go on, drink away all our money. 8. Go
on, drink away our last money. 9. Go on, say it. Say it to my face.
10. Go on, shut me up! 11. Go on, take away my last money! 12.
Go on, take away my last hope!



JleHb TPUALATH MIECTOM

Tema ypoka: TTopsnok cioB B mpemyioxkeHus X ¢ (hpa3oBbIMU
J1aroJjIaMu.

Kak To/bKO MBI HAUMHAEM M3y4YaTh (Ppa3oOBble IJIaroJbl, BO3-
HUKaeT BOIPOC: KaKoe U3 CIAEYIONIMX TMPeJIOKEHUI Cleayer
CUUTATh TIPABUJIbHBIM:

Shave off your beard!

Wn

Shave your bead off!

OTBeT Ha 3TOT BOITPOC 3aBKICHUT OT TOT'O, BHIPaKeH OOBEKT Jeii-
CTBUSI CYILLIECTBUTEbHBIM, KaK B HalieM ciydae (beard), wim 3a-
MEHSIOIIMM ero JIMYHeIM MecrouMenneM (Shave it off!). Eciu
00BEKT JeNCTBUS — CYIIECTBUTEILHOE, TO Hapeuune, oopasyloliee
BTOPYIO YacTh (ppa3oBOro Ii1arosia, MOKeT CTOSITh KaK HeToCpe/-
CTBEHHO psiioM ¢ miarosioM (Shave off your beard!), Tak u nocine
00BEKTa, MPOITycKasi 00bEKT elcTBUs Briepea: Shave your beard
off! Beroop Toii 1 M”HOM KOHCTPYKIIUU 3aBUCHT OT TOTO, HA Ka-
KYIO YaCTh MIPeJIOKeHUsI MaJaeT JIormueckoe yaaperue. To, yto
OoJiee BaXKHO, OOBIYHO CTABUTCS OJIMKE K KOHITY MPEAIOKEHUS.

Ecnu ke 00beKT JeCTBUS BhIpakeH JIMIYHBIM MECTOUMEHHUEM,
TO 9TO MECTOMMEHHE BCerJa CTaHOBUTCS MEXAY ABYMsI YaCTSMU
(pazooro rmarona. CrnenoBaTensHO, TPABIIBHO OYyIET TOJIBKO



Tak: “Shave it off!”

3ameTbTe: BHE 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, IJIe CTOMT BTOpasi 4acTh
(ppazoBoro rarona, oHa Bcerja HaXOOUTCS MO yAapEHHUEM.
D1uM Hapeuwus in, out, on, off, around, about, over u UM 1oI06-
Hble OTVIMYAIOTCS OT MPEAJIOroB in, out, on, off, around, about,
over, KOTOpble B OOJIBIITMHCTBE CITydaeB Oe3ymaapHbI.

Hpyrast ocobeHHOCTb, oTInyaias KoHerpykiuio [TIATOJI
+ ITPEJJIOI" + CYIHECTBUTEJIbHOE/JIMYHOE MECTO-
MMEHMUE ot ¢pa3oBbIX I71arojoB, 3aKJI0YaeTcs B TOM, YTO
MIPEJJIOTY HE MEHSIIOT CBOETO MECTOIOJIOKEHH S B TTPEJIOKEHUU.
B npocThix oBecTBOBATEIbHBIX U B MOOYAUTENLHBIX TIPEIJIONKE-
HUSIX IPEIJIOTr BCEraa MpeliecTBYeT CylIeCTBUTENIbHOMY, K KO-
TOpOMY OTHOCUTCS. TOJILKO B BOITPOCUTENbHBIX MPEAJIOKEHUSIX
OIPE/IETIEHHOT O TUTIA U MPUIATOUYHBIX MTPEIOKEHUSIX, COepkKa-
IIMX B ce0e CKPBITHIN BOITPOC, OH MOXKET MepeMeIaThCsl B CaMblid
KoHell npeioxenus: What are you looking at?; I don’t know
what to look at.’

EXERCISE 40

ITomeHnsiiTe NMOPSIAOK CJOB B TeX NMPeNJ0KEeHUAX, Iae
3TO BO3MO’KHO. By/1bTe BHUMAaTEJAbHbI: OJTHO U TO K€ CJIO-
BO MO’KeT BBICTYNIATh B MPeJIOKEHNH KaK B KauecTBe Ha-
peunsi, TaK U B Ka4YeCcTBe MpeJiora.

5 CM. TaKKe KOMMEHTAPHIA K yIPAXHEHHIO 63.



1. Put on this jacket. 2. Take your shoes off. 3. Turn this man
over. I want to see his face. (§ xouy BuzaeTs ero nuno.) 4. Turn
him over. 5. Shut this woman up! 6. Shut her up. 7. Don’t fall
off that ladder. 8. Tear these letters up! (Ilopeu 3TH nucpMma.)
9. Tie him to the chair. 10. Tie this man up! (Csixute 3TOrO
yesnoBeka!) 11. Tie him up! 12. Pull this tooth out! 13. Take out
this trash! 14. Take it out! 15. Don’t drink away all this whiskey.
16. Please help me out. 17. Help me take down this painting,
please. 18. Cut his head off! 19. Take this man away! (YBeaure
storo yenoBeka!) 20. Take him away! 21. Put your hands up!
(ITomaumu pykn!) 22. Put them down! (Omyctu ux!) 23. Don’t
worry about me. 24. Look at me! 25. Look at this painting. 26.
Look out! Don’t turn over that vase! 27. Don’t stand over me!
(He croit Hano MHOM (= Haja qymon)!)

Koarou. 1. Put this jacket on. 2. Take off your shoes. 3. Turn
over this man. 4. 3aMeHa HEBO3MOXXHA: JINYHOE MECTOMMEHUE
BCETZIA CTOMT MEKAY AByMs YacTAMHM (ppa3oBoro marosa. 5. Shut
up this woman! 6. 3amMeHa HEBO3MOX)HA. 7. 3aMeHa HEBO3MOX-
Ha, TMOCKOJIbKY 3/1eChb Mbl UMEEM JIeI0 He C (Ppa3oBbIM IJaro-
JoM, a nipeioxkHor KoHeTpykimen [JIAI'OJI + CYIIECTBU-
TEJIBHOE C ITPEJIOI'OM. 8. Tear up these letters. 9. 3ame-
Ha HEBO3MOXKHA, MIOCKOJIBKY 3[IECh Mbl IMEEM JIENI0 He ¢ (ppa3o-
BBIM IJ1arojioMm, a rpeaiosxkHou Kouerpykiuen [JIATOJI + JIMY-
HOE MECTOUMEHME + CYHIECTBUTEJIbHOE C ITPE[I-
JIOI'OM. 10. Tie up this man! (Hapeuue up BemosnHseT (yHK-



LU0 YCUJIUTENS: MYKUMHY HYKHO CBSI3aTh IO PyKam U HOTaM.)
11. 3amena HeBo3moxkHa. 12. Pull out this tooth! 13. Take this
trash out! 14. 3amena HeBo3moxHa. 15. Don’t drink all this
whiskey away. 16. 3amena HeBo3moxHa. 17. Help me take this
painting down, please. 18. Cut off his head! 19. Take away this
man! 20. 3ameHa HeBo3MokHa. 21. Put up your hands! 22. 3ame-
Ha HEBO3MOJKHA. 23. 3aMeHa HEBO3MOKHA, TTOCKOJIBKY 3/IECh MBI
MMeeM JIENI0 He € (Ppa3oBbIM, a C IPOCTHIM IJ1arojioM, 3a KOTOPbIM
CJIEAYET CYIIECTBUTENBHOE C IPEJIOroM. 24. 3aMeHa HEBO3MOX-
Ha. (ITpocroyu miaron + MectoumMeHue ¢ npeayorom.) 25. 3ame-
Ha HeBo3MoxHa. ([TpocToil riaron + CylecTBUTENbHOE C MPe-
joroM.) 26. Don’t turn that vase over! 27. 3aMeHa HEBO3MOXHa.
(I'maron + MecroumMeHue ¢ NpejioroM. )



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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